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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· Phineas and Ferb, with the help of their friends, create a haunted house in the hopes of scaring the chronic hiccups out of Isabella. Jeremy’s little sister, Little Suzy, tries to keep him and Candace from getting together. Perry the Platypus finds Dr. Doofenshmirtz’s hideout.
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:

· NOTE this episode does not contain two separate segments. It is treated as a complete 22 minute episode.
· 01:01:46 – MARIACHI GUY speaks non-descript Spanish.
· 01:04:39, 01:07:45, 01:07:52 – JEREMY speaks a portion of his dialogue over the phone.
· 01:04:44 – CANDACE speaks a short phrase in Spanish - translation provided.
· 01:06:52, 01:07:11, 01:07:16 – LITTLE SUZY speaks over the phone.
· 01:17:09 – CANDACE speaks in a large and empty foyer - NOTE echo effect.
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· 01:00:00 - ON-SCREEN TEXT (calendar): 

“JUNE 3”
· 01:00:25 - ON-SCREEN TEXT (nano-bots formation): 

“HELLO"

· 01:00:41 - ON-SCREEN TEXT:
“Phineas"

· 01:00:41 - ON-SCREEN TEXT:
“FERB"

· 01:00:43 - ON-SCREEN TEXT (game title):
“WHACK a PEST!"

· 01:00:49 - MAIN TITLE:
“Disney's

Phineas and FERB"

· 01:00:57 - NARRATIVE TITLE

“One Good Scare Ought to Do It”
· 01:01:06 - ON-SCREEN TEXT (notebook)
“Reasons for calling:”
· 01:01:09 - ON-SCREEN TEXT (notebook)
“OPENING JOKES”
· 01:04:38 - ON-SCREEN TEXT (note)

“Book Club Johnson’s

555-0105”
· 01:04:51, 01:10:14, 01:15:56 - ON-SCREEN TEXT (cliff)
“D”

· 01:11:21 - ON-SCREEN TEXT (mailbox)

“THE JOHNSONs
· 01:13:43 - ON-SCREEN TEXT (costume)

“FAIL”
· 01:07:27, 01:15:16 - ON-SCREEN TEXT (box)
“Doofenshmirtz”
VOCALS:

· This episode has musical sequences throughout.
· 01:03:03 - 01:03:41 – THEME SINGER and MALE & FEMALE PERRY SINGERS sing the VOCAL “Perry" - re-use from episode F002.
· 01:04:51 – DOOFENSHMIRTZ SINGERS sing the VOCAL "Doof Jingle" - adapt lyrics to lead sheet from Jingle 1 or 2.
· 01:10:54 - 01:11:14 – MALE SINGER and MALE CHORUS sing the VOCAL "It's Candace" - neutrals will be supplied.
· 01:13:17 – PHINEAS, VOCALIST & BACKGROUND sing the VOCAL “One Good Scare - Main” - neutrals will be supplied.
· 01:14:02 – PHINEAS, VOCALIST & BACKGROUND sing the VOCAL “One Good Scare 2” - edit of "One Good Scare - Main."

· 01:14:40, 01:22:00 – PHINEAS, VOCALIST & BACKGROUND sing the VOCAL “One Good Scare 3” - edit of "One Good Scare - Main."

SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:
· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.

MUSIC & EFFECTS:

· Ch. 1 & 2 – Stereo English L/R
· Ch. 3 & 4 – Stereo M&E L/R
VOCALS:

· Main Title Vocal opens every episode.

· Sung by MALE SINGER & BACKUP SINGER and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
ADDITIONAL NOTES:

· The main title sequence starts immediately and contains credits as the end. Textless is provided for the sequence.

· Content credit at end of program. Textless is provided.

CHARACTERS

Phineas (male, 10) – stepbrother to Ferb, idealistic inventor.
Ferb (male, 10) – stepbrother to Phineas; rarely speaks and sound effects are used to indicate his responses; when he does speak, speaks with an English accent.
Perry / Secret Agent P (male, age neutral) – platypus, Phineas’ pet, secret agent (unbeknownst to Phineas and Ferb); makes funny, growling “platypus” sounds around Phineas and Ferb.
Candace (female, 15) – older sister to Phineas and Ferb, typical annoyed teenager, very bossy, tries and fails to expose her brothers’ various adventures to their mother, has a crush on Jeremy.
Jeremy (male, 15) – the object of Candace’s affection.

Little Suzy (female, 2-4) – Jeremy’s little sister.
Mom (female, 30s) – Phineas and Candace’s mother, Ferb’s stepmother.
Isabella (female, 10) – friend of Phineas and Ferb, has a crush on Phineas, member of the Fireside Girls, a fictionalized version of the Girl Scouts.

Fireside Girls (females, 10) – members of a troop led by Isabella; similar to that of the Girl Scouts.

Dr. Heinz Doofenshmirtz (male, 40s) – typical mad scientist, Perry’s arch-nemesis; speaks with a slight German accent.

Doofenshmirtz Singers (male and female, 20s)
Buford (male, 10) – school bully.
Baljeet (male, 10) – Phineas’ friend; speaks very proper English and with an Indian accent.
Mariachi Guys (male, 30s and 40s) – speaks non-descript Spanish.
Theme Singer (male, 40s)

Perry's Theme Singers (male and female, 30s)

Male Singer, Vocalist and Chorus (male, 20s/30s)

Dracula (male, 40s) – speaks with a Transylvanian accent.
Ghoul (male, 40s) – laughs deeply and sinisterly.

Woman (30s)

Baby Head (male, infant)

DIALOGUE SCRIPT
	01:00:00
	THEME singer
	(sings) There’s a hundred and four days of summer vacation and school comes along just to end it. So the annual problem for our generation is finding a good way to spend it.

	01:00:12
	backup singer
	(sings) Like maybe-- 

	01:00:13
	male singer
	(sings) Building a rocket or fighting a mummy or climbing up the Eiffel Tower. Discovering something that doesn’t exist or giving a monkey a shower.

	01:00:20
	phineas
	Hey!

	01:00:24
	THEME singer & backup singer
	(sing) Surfing tidal waves, creating nano-bots or locating Frankenstein’s brain.

(nano-bots - combination of the prefix “nano” and the word “robots” meaning microscopic robots)

	01:00:28
	phineas
	It’s over here!

	01:00:29
	THEME singer & backup singer
	(sing) Finding a dodo bird, painting a continent or driving our sister insane!

	01:00:33
	candace
	Phineas!

	01:00:34
	THEME singer
	(sings) As you can see, there’s a whole lot of stuff to do before school starts this fall.

	01:00:38
	phineas
	Come on, Perry!

	01:00:39
	THEME singer & backup singer
	(sing) So stick with us, ‘cause Phineas and Ferb are gonna do it all! So stick with us, ‘cause Phineas and Ferb are gonna do it all!

	01:00:50
	candace
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	one good scare ought to do it!

	01:00:57
	CaNDACE
	Hello, is this the Johnson residence? I'd like to speak to Jeremy Johnson. This is Candace Flynn. Why am I calling, you ask? Because I have a question about our algebra assignment. Thank you, I'll hold.

	01:01:08
	CANDACE
	Okay, okay. Let's see... opening jokes, opening jokes... Hey-ah, Jeremy. This is Candace Flynn. So, what do you get when you cross a yak and a martian? 

	01:01:15
	Mom
	Honey, could I interrupt for just a sec?
(honey - term of endearment)

(sec - short for “second”)

	01:01:17
	CANDACE
	Why, Jeremy Johnson, did you just call me honey? 

	01:01:20
	MOM
	No, Candace. I just wanted to tell you I'm off to my book club. I left a phone number on the fridge in case of emergency. And, Candace, honey?
(book club - a club organized for the discussion and reviewing of books)

(fridge - short for "refrigerator")

	01:01:26
	CANDACE
	Yes, Mom? 

	01:01:27
	MOM
	I hope you're not planning on talking to that banana all afternoon.

	01:01:30
	PhiNEAS
	Ladies and platypuses, introducing the latest party craze to sweep the nation: the Amazing Mariachi Tree!

(sweep - to move across or through swiftly or with great intensity)

	01:01:45
	MarIACHI GUYS
	(groan)

	01:01:46
	Mariachi Guy
	(groans in Spanish)

	01:01:49
	PhINEAS
	I think the lesson here is never drink so much chocolate milk before planning our day's activity. 

	01:01:52
	MARIACHI GUYS
	(indistinct Spanish chatter)

	01:01:53
	PhINEAS
	Bye, guys. Sorry. Good work there, though. There's that smile, Arturo. Gracias.
(gracias - Spanish for “thank you.”)

	01:02:00
	IsaBELLA
	Hi, Phineas. 

	01:02:01
	PhineAS
	Oh, hi, Isabella. 

	01:02:03
	ISABELLA
	Whatcha do-- (hiccups)

	01:02:05
	PHINEAS
	Are you okay? 

	01:02:06
	ISABELLA
	Yeah, I just came by to see whatcha do--(hiccups)--ing. 

	01:02:09
	PHINEAS
	Wow. That's a bad case of the hiccups you got there. 

	01:02:11
	ISABELLA
	I know. They're driving me crazy! (hiccups) 

	01:02:14
	PHINEAS
	Not to fear, Isabella. Ferb and I will help you cure your hiccups. 

	01:02:18
	ISABELLA
	(hiccups)

	01:02:18
	PHiNEAS
	Hey, where's Perry? 

	01:02:31
	MajOR MONOGRAM
	Good morning, Agent P. Dr. Doofenshmirtz is on the move. We tracked him to these coordinates when we suddenly lost his signal.

	01:02:37
	MaJOR MONOGRAM
	We have two scenarios to explain his disappearance. First, that magical elves that caused Dr. Doofenshmirtz to vanish to the land of angry corn people. The second is that he may be on this secret hideout-shaped island with his initial "D" carved into it that satellites found in the exact spot where he vanished. Uh... you know what? Uh, forget the magical elves thing. Way off base with that. Eh, anyway, on your way, Agent P.

(off base - to be badly mistaken)
(on...way - "attend to your mission")

	01:03:03
	male perry singers
	(sings) Doo-dooby-doo-ba-doo-dooby-doo-ba-doo-dooby-doo-ba-doo-dooby-doo-ba.

	01:03:09
	FEMALE perry SINGER
	(sings) Perry.

	01:03:10
	theme SINGER
	(sings) He’s a semi-aquatic, egg-laying mammal of action. He’s a furry little flat-foot who’ll never flinch from afraid. He’s got more than just mad skill. He’s got a beaver tail and a bill. And the women swoon whenever they hear him say... 
(mad - slang, "exceptional")

	01:03:31
	perry
	(Perry noise)

	01:03:32
	theme singer
	(sings) He’s Perry. Perry the Platypus.

	01:03:36
	MaJOR MONOGRAM
	You can call him Agent P.

	01:03:38
	theme singer
	(sings) Perry...

	01:03:39
	MaJOR MONOGRAM
	I said you can call him Agent P.

	01:03:41
	theme singer
	(sings) Agent P.

	01:03:44
	PhinEAS
	Okay, Isabella, the best way to cure the hiccups is to scare them away. So what scares you? 

	01:03:50
	ISabella
	Hmm-- (hiccups) Well, there was this haunted house at the state fair--(hiccups)--that was pretty scary. 

	01:03:56
	PHINEAS
	That's it! Ferb and I are gonna make you the scariest haunted house ever!

	01:04:00
	PhINEAS
	With zombies! And werewolves! And ghosts and vampires! And witches!

	01:04:05
	CandACE
	(clears throat)

	01:04:06
	PhINEAS
	Oh, hey, Candace.

	01:04:07
	CANDACE
	Phineas, the only way you're building a haunted house in this backyard is over my dead body! 

(over...body - idiom, “never”)

	01:04:12
	PHINEAS
	That's the idea. Vlah!

(idea - "intention")

(Vlah - stereotypical utterance made by Dracula or a vampiric character)

	01:04:14
	CANDACE
	That's it, you little psycho! I'm calling Mom. 

(psycho - slang for “psychopathic or neurotic person.”)

	01:04:18
	CaNDACE
	And I am not using the banana this time! 

	01:04:22
	PhINEAS
	You guys heard that, right? It wasn't just me?

	01:04:25
	CANDACE
	Build a haunted house, my foot! They're so busted!

(my foot - interjection of defiance)

(busted - slang, to be caught doing something wrong and then consequently in trouble for it.)

	01:04:28
	CANDACE
	(into phone) Yes, hello. This is an emergency. I'd like to speak with Linda Flynn. To whom am I presently speaking? 

	01:04:34
	JEREMY
	(into phone) Uh, Jeremy, that's whom. 

	01:04:36
	CANDACE
	(into phone) J-J-Jeremy? J-J-Jer-Jeremy who?

	01:04:39
	JEREMY
	(over phone) Jeremy Johnson. (into phone) My mom's hosting a book club today. Who’s this?

	01:04:44
	CANDACE
	My mom's hosting a book club today. Who’s this? We seem to be breaking up. I-I'm going into a tunnel... Sunspots... I... No hablo Español!
(breaking up - losing phone connection)

(No habla Español - Spanish for “I don’t speak Spanish.”)

	01:04:51
	DOOFENSHMIRTZ SINGERS
	(sing) Doofenshmirtz hideout-shaped island.

	01:05:07
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	(gasps) Perry the Platypus? Here? How could this be? 

	01:05:12
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	(gasps) I'm shocked. I mean, it would have taken a total evil mastermind to have guessed that you'd track me to this point, find the secret hideout, glide in under the radar and infiltrate through this access vent, make your way over to this crate, activating my automatic arm and leg restraints...

	01:05:30
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, right here, this is the part where I get all sarcastic and pretend you surprised me. Oh, Perry the Platypus! How? What the--? Who the--? Why the--? Ohh! Finally ending here when I finish showing you my brilliant plan.

	01:05:44
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	You see, Perry the Platypus, this secret hideout doesn't actually belong to me. It belonged to my mentor, Professor Destructicon!

	01:05:54
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	“Kevin,” to his friends.

	01:05:56
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	Sadly, he was just captured in the midst of his latest plan: to set fire to the sun!

	01:06:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Redundant, perhaps, but before they locked him away, Kevin asked a favor of me. To prevent them from discovering his hidden layer and all its secrets, would I please set fire to the sun! 

	01:06:18
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	And I was like, “Dude, you really gotta let that one go. It's-It’s a ball of fire. It makes no sense.”

(dude - slang for “fellow”)

(let that one go - slang for “accept that”)

	01:06:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So, he asked me instead to simply destroy his hideout, which I will now do using my new Disintevaporator! 

(Disintevaporator - fictitious term combining the words “disintegrate” and “evaporate”)

	01:06:33
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(clears throat)

	01:06:35
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	And you, Perry the Platypus, will now be disintevaporated along with it! (cackles)

	01:06:41
	Candace
	Okay, just breathe and relax. (exhales big breath) 

	01:06:44
	CANDACE
	Let's try this again. (into phone) Hi! Uh, Linda Flynn, please. But, if she's too busy, uh, then maybe there's someone else who can deliver her a message? Maybe someone in their teens? 

	01:06:52
	LITTLE SUZY
	(over phone) Uh, who is this? 

	01:06:54
	CANDACE
	(into phone) This is Candace, Candace Flynn. And who is this? 

	01:06:56
	LITTLE SUZY
	(into phone) I’m Suzy, Jeremy's little sister. 

	01:06:59
	CANDACE
	(into phone) Well, it is such a pleasure to meet you on the--

	01:07:01
	LITTLE SUZY
	(into phone) You called for Jeremy, didn't you? 

	01:07:03
	CANDACE
	(into phone) Jeremy? Um, no, no, no, no, no.

	01:07:05
	LITTLE SUZY
	(into phone) You say you want your mom, but you really want Jeremy. Isn't that right? 

	01:07:10
	CANDACE
	(into phone) That's not true!

	01:07:11
	LITTLE SUZY
	(over phone) I’m sorry. (into phone) We seem to be breaking up.

	01:07:14
	CANDACE
	(into phone) Stop crinkling paper! I know that trick! 

	01:07:16
	LITTLE SUZY
	(over telephone) Bye-bye.

	01:07:16
	CANDACE
	(into phone) Wait, wait, wait! It's true. I want to speak to Jeremy. 

	01:07:20
	LITTLE SUZY
	(into phone) I thought so. 

	01:07:22
	SuzY
	Jeremy, some girl's on the phone for you! 

	01:07:26
	LITTLE SUZY
	(into phone) But never, ever forget: I am and always will be Jeremy's favorite girl. Got it?

(Got it - "Understand")

	01:07:34
	CANDACE
	(into phone) Mm-mm. Yes.

	01:07:36
	JerEMY
	I got it, my favorite girl.

	01:07:38
	JEREMY
	(into phone) Jeremy here. 

	01:07:39
	CANDACE
	(into phone) (gasps) Jeremy!

	01:07:40
	JEREMY
	(into phone) Candace?

	01:07:41
	CANDACE
	Uh... yeah, yeah, it's me. (chuckles nervously)

	01:07:45
	JEREMY
	(over telephone) Hey, you know, your mom's over here for the book club.

	01:07:47
	CANDACE
	(into phone) Oh, yeah, well, I just have this silly question to ask her.

	01:07:52
	JEREMY
	(over telephone) Well, they're breaking for coffee.

(breaking - taking a break)

	01:07:53
	JEREMY
	(into phone) Wanna come over? We can hang out.

(hang out - to casually spend time together)

	01:07:57
	CANDACE
	(screams)

	01:07:59
	PhinEAS
	That was great, Ferb. But you should really save those screams for later, when the house is up and running.

(up and running - to be operational or functioning)

	01:08:04
	CANDACE
	(into phone) (stammer) I mean, sure!

	01:08:06
	JEREMY
	(into phone) Cool. See ya in about twenty minutes?

	01:08:11
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	Now, I’ll just load up a few things the Professor Destructicon let me store here. If there’s one thing Kevin understood, it was closet space. Now, I'll just, uh, grab my keys to the escape jet and, uh... Hmm... I could've sworn I put them in my lab coat.

	01:08:26
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, they're probably over here on the computer console. No.

	01:08:32
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ah! The kitchen! Hello? Keys? 

	01:08:35
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(chuckles) This is a little bit awkward, but have you seen my escape jet keys?

	01:08:41
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	What, you have? Well, that’s great. Where are they?

	01:08:44
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	You won’t tell me? Is this because you don’t speak or are you just being a jerk?

	01:08:49
	CanDACE
	I can't believe it. I'm finally going to Jeremy's house! Okay, now, what would the perfect look be? 

(look - "fashion ensemble")

	01:08:55
	CanDACE
	(gasps) I know. Girl-next-door-meets-pop-diva-meets-Hollywood-bad-girl, crossed with an old-school glamour goddess! Now, I've just gotta find the finishing touch.

(pop-diva - a pop-star diva)

(Hollywood-bad-girl - celebrity known for public misbehavior)

(finishing touch - small change or addition that serves to complete something)

	01:09:04
	CANDACE
	Hey, boys. I'm off to the Johnson's book club. Jeremy invited me over. 

	01:09:08
	PhinEAS
	Um, when you see Mom, could you tell her some snakes got lost in the house? 

	01:09:13
	CANDACE
	Okay.

	01:09:14
	CanDACE
	You boys have fun! See ya! 

	01:09:16
	PHINEAS
	Okay, troops, thanks for coming on such short notice. Buford, I know this is cutting into your canasta game. 

(cutting into - taking time away from)

	01:09:22
	Buford
	This better be good, Pointy.

	01:09:24
	PHINEAS
	Oh, it is. Isabella has been cursed...

	01:09:27
	Kids
	(gasp)

	01:09:28
	PHINEAS
	...with hiccups! 

	01:09:29
	KIDS
	Aw! Phineas...

	01:09:30
	PHINEAS
	Worst case I've ever seen. We're building this haunted house to scare the hiccups out of her.

	01:09:35
	PhinEAS
	To do so, we must dig deep into those terrible places any sane man shoves into the darkest, twisted corners of his mind. Each of you must find out what scares you the most. 

	01:09:46
	PhinEAS
	As you can see, today we’re building a haunted house, electronically controlled by this giant organ. Every room is monitored on these screens, and by playing the keys, I can trigger all sorts of surprises.

	01:09:58
	PhinEAS
	So, with your help, my friends, we can build this house with enough horror to destroy the involuntary contraction of Isabella’s diaphragm muscle once and for all.

	01:10:08
	PHINEAS
	Oh, there you are, Ferb.

	01:10:10
	PHINEAS
	Okay, people, let's get our scare on.

(let’s...on - variant of the slang expression “get your groove on,” in this case meaning, “Let’s do our best to be scary.”)

	01:10:14
	DOOFENSHMIRTZ SINGERS
	(sing) Doofenshmirtz (indistinct) hideout.

	01:10:18
	Dr. DoOFENSHMIRTZ
	Am I getting warmer? Hmm?

(warmer - "closer")

	01:10:20
	Dr. DoOFENSHMIRTZ
	Ha-ha! The sofa! My keys fell between the cushions, right?

	01:10:25
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	Ah...no. Oh, come on! I defeated you fair and square, Perry the Platypus. Why can't you accept your death with dignity and maturity and play "You're getting hot or cold" with me?

(fair and square - honestly; justly; straightforwardly)

(“You’re getting hot or cold” - a game in which one player searches for a hidden object, and the other player, who knows where it is, gives the searching player clues of how close or far he is from the object by telling him “You’re getting warmer/colder,” with “cold” meaning far from the object and “warm” and “hot” representing varying degrees of closeness.)

	01:10:37
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Fine, Be that way. I'll find my keys myself and teach you the meaning of grace under fire.

(under fire - idiom, in a stressful situation)

	01:10:43
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Please, I'll do anything! Oh, for the love of great Caesar’s ghost, what would you have me do?

(for...ghost - expression of frustration)

	01:10:50
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(hums)

	01:10:52
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Aah! Ah!

	01:10:54
	MALE chorus
	(sings) La la la la la la la la la la la la la la la la la la.

	01:10:58
	MALE SINGER
	(sings) Yeah. Who’s that girl going down the street? It’s Candace.

	01:11:05
	MALE chorus
	(sings) Candace.

	01:11:06
	MALE SINGER
	(sings) She’s the girl next-door who’s a pop diva by day and a Hollywood bad-girl by night, crossed with an old-school glamour goddess I’d like to meet. It’s Candace.

	01:11:14
	MALE chorus
	(sings) Candace. La la la la la la la la la la la la la la la la la la la...

	01:11:37
	CANDACE
	(screams) (grunts) Help, somebody! Ooh, get it off me! These are designer jeans!

	01:11:45
	CAnDACE
	Wait, what are you doing? 

	01:11:48
	Candace
	(screams) Oh, no! Wah! My hair! Help! He--

	01:11:53
	CANDACE
	Huh?

	01:11:54
	LITTLE SUZY
	(giggles maliciously)

	01:11:59
	CANDACE
	Aah! (crying) Why are you doing this to me?

	01:12:02
	LITTLE SuzY
	(giggles maliciously)

	01:12:05
	JeremY
	Suzy? What's going on out here? Candace?

	01:12:09
	CANDACE
	Oh... Uh, hi, Jeremy. 

	01:12:11
	LITTLE SuzY
	Upsies.

(upsies - baby talk, meaning, “pick me up”)

	01:12:12
	CAndaCE
	Wait, no! Don't pick her up! She's evil! Evil! Can't you see? She's out to get me! She did this to me!

(out to get - to seek with intent to harm)

	01:12:17
	JEREMY
	(chuckling) What are you talking about? Little Suzy wouldn't hurt a fly.

(hurt a fly - idiom, "bring harm to anyone")

	01:12:20
	LIttle Suzy
	(giggles) Bubble!

	01:12:22
	CanDACE
	No! She's trying to get rid of me! Can't you see? I can't take it! 

(take it - "endure")

	01:12:26
	JerEMY
	Wait, Candace!

	01:12:28
	CANDACE
	No! If you can't see it, I should leave while I still have a shred of dignity left.

(shred - "small amount")

	01:12:32
	JEREMY
	Candace, come back! 

	01:12:33
	Suzy
	Bye-bye. 

	01:12:35
	isabella
	Hi, Phineas. Whatcha do... Ph-Phineas? (hiccups)

	01:12:51
	isabella
	(gasps) (screams)

	01:13:04
	isabella
	(hiccups) Darn. It didn’t work, Phineas.

	01:13:08
	ISABELLA 
	What else you got?

	01:13:10
	Phineas
	Oh, we’ve got plenty, if you’re up for it.

(up for - “willing to” or “want to”)

	01:13:13
	isabella
	I-- (hiccups)--g-g-guess so.

	01:13:17
	PHineas, VOCALIST & BACKGROUND
	(sing) Come, let’s tiptoe into the dark. One good scare oughta do ya.

	01:13:22
	crowd
	(screams)

	01:13:23
	PHineas, VOCALIST & BACKGROUND
	(sing) You’ll find our bite much worse than our bark. One good scare oughta do ya some good.

	01:13:30
	PHineas & VOCALIST
	(sing) If you should find the daily grind a tad bit taxing on the mind, to help unwind, if so inclined, I have a small suggestion - that if you dare into my lair, you should prepare for quite a scare. “But will you share in this nightmare?” would be my only question.
(grind - a laborious task, routine; “daily grind” usually refers to the everyday, tedious routine of work)

	01:13:44
	Baljeet
	Boo! Boo, I say.

	01:13:45
	PHINEAS
	Baljeet.

	01:13:46
	Baljeet
	Oh, I am not Baljeet. I am the scariest thing known to man: a failed math test.

	01:13:54
	phineas
	Yeah, right. We’re just gonna move on now.

	01:13:57
	baljeet
	You can run, but it won’t be to the college of your choice, I tell you!

(college...choice - "your preferred college")

	01:14:02
	PHineas, VOCALIST & BACKGROUND
	(sing) If your hair lies lifeless and limp, one good scare oughta do ya.

	01:14:07
	crowd
	(scream)

	01:14:08
	PHineas, VOCALIST & BACKGROUND
	(sing) Come with me. Now, don’t be a wimp. One little scare oughta do you some good.

	01:14:16
	PHINEas
	Hello? Buford?

	01:14:19
	BufORD
	Behold: the Face of Evil.

	01:14:23
	PHINEAS
	Buford, are you supposed to be Jeremy's little sister? You said you were gonna be something scary!

	01:14:27
	BUFORD
	She is scary, man. She gives me the willies. 

(willies - nervousness or fright; jitters)

	01:14:31
	PhinEAS
	Little Suzy Johnson gives you the willies?

	01:14:34
	BUFORD
	You don’t know, man. You don’t know!

	01:14:37
	PHINEAS
	Uh... we'll catch up with you later, Okay?

	01:14:40
	BUford
	Wash away the horror. Wash away the horror.

(Wash...horror - "Make the scariness go away")

	01:14:40
	FEMALE BACKGROUND
	(sing) La la la la la la la la la la la la la la la la la la la la la la la.

	01:14:46
	PHineas, VOCALIST & BACKGROUND
	(sing) That is quite right, I would delight in taking flight into the night. If I may give you such a fright, you know I surely would. But if I seem a bit extreme in my attempts to make you scream, remember that this spooky scheme will cure your hiccups for good.

	01:15:03
	female BACKGROUND
	(sing) La la la la la la la la. One little...

	01:15:04
	MALE BACKGROUND
	(sing) One little...

	01:15:05
	female BACKGROUND
	(sing) One little...

	01:15:06
	male BACKGROUND
	(sings) One little...

	01:15:06
	phineas & DRACULA
	(sings) One little scare ought to do you some good.

	01:15:10
	FRANKENSTEIN
	(laughs diabolically)

	01:15:14
	PhINEAS
	So, Isabella, did it work? 

	01:15:16
	ISaBELLA
	(hiccups)

	01:15:18
	PhinEAS
	I was afraid she would say that. Well, there's one more thing we could try. 

	01:15:22
	CAnDACE
	(pants)

	01:15:24
	candace
	What the--?

	01:15:28
	candace
	What the--? I don’t believe this!

	01:15:32
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	Let me get this straight. If I set you free, you’ll give me the keys, right?

(get...straight - "understand this completely")

	01:15:37
	dr. doofenshmirtz
	Oh, for Pete’s sake! Why didn’t you say that, like, an hour ago?

(for Pete's sake - interjection of frustration)

	01:15:42
	dr. doofenshmirtz
	Oh, look. They were under your cute little platypus foot the whole time. (laughs) Huh! Open, open, open. Now, grab my stuff. Hurry. Hurry-hurry, must hurry. Seat belt, and ignition!

	01:16:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Whew! That was close. Hoo-hoo-hoo-hoo.

	01:16:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(sighs) Now, let’s just make sure I didn’t forget anything in my haste. Ahh, got my old basketball, the lamp, Christmas lights, the umbrella, Perry the Platypus, the Disintevaporator, my golf--

	01:16:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(gasps) Perry the Platypus? The Disintevaporator? My golf clubs? I don’t even play golf. (grunts) Aah! Ugh! Ugh! Ha! (laughs) How do you like it, huh? Ah! Wait, wait, wait! Hold on. Time, time, time. I got a hair caught in my mouth. Ech! Ugh! Ha-ha!
(Time - "time out," "briefly stop what you are doing")

	01:16:42
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Since you saved me the trouble of opening the hatch, let me show you out!

	01:16:55
	CAnDACE
	Those two are in such big trouble.

(big - "serious")

	01:16:57
	PhinEAS
	Okay, Ferb, raise the antenna. Let's see if we can up the scariness factor. You see, our haunted house is powered by static electricity. Maybe we can get a lightning strike to fire things up.

(fire... up - start)

	01:17:09
	candace
	(echoes) Um, hello? Phineas? Ferb? You two are in big trouble? Okay, you guys, stop fooling around. You guys better come out now. I’m getting really mad. What was that? (screams)

	01:17:28
	Fireside GIRLS
	(giggle) Yeah!

	01:17:32
	woman
	(screams)

	01:17:34
	candace
	(screams) Stay away from me!

	01:17:36
	candace
	(pants)

	01:17:38
	dracula
	Good evening. It is evening, isn’t it?

	01:17:42
	candace
	(screams)

	01:17:45
	baby head
	(coos)

	01:17:50
	candace
	(screams)

	01:17:55
	PhinEAS
	Whoa, whoa, whoa. Too much, Ferb. Too much! Look out! 

	01:17:59
	CandaCE 
	(screams)

	01:18:07
	candace & buford
	Umph!

	01:18:08
	candace
	Ooh! Huh?

	01:18:10
	candace
	(screams)

	01:18:11
	BufORD & Baljeet
	(screams)

	01:18:12
	candace
	(screams)

	01:18:12
	BufORD & Baljeet
	(screams)

	01:18:13
	candace
	(screams)

	01:18:13
	BufORD & Baljeet
	(screams)

	01:18:14
	candace
	(screams)

	01:18:18
	candace
	(screams)

	01:18:29
	candace
	(screams)

	01:18:30
	PhinEAS
	Candace? 

	01:18:31
	CANDACE
	Phineas, when Mom sees that you’ve built a haunted house in the backyard, with werewolves and vampires and a giant floating baby head... What’s that even about? 

	01:18:39
	baby head
	(coos)

	01:18:41
	candace
	Not now!

	01:18:42
	baby head
	(cries)

	01:18:42
	candace
	And then there was a giant jack-in-the-box with a suit of armor that nearly took my head off! And you just drive me crazy! When I tell Mom what you’re doing, you are going down! Down, down, down!

(took...off - cut off my head)

(drive...crazy - idiom, greatly exasperate someone, annoy to distraction)

(going down - "experience defeat," "suffer")

	01:18:55
	phineas
	Is there any chance that that cured your hiccups?

	01:18:58
	isabella
	(hiccups)

	01:19:03
	baby head
	(coos)

	01:19:05
	candace
	Would you get out of here?

	01:19:07
	baby head
	(cries)

	01:19:15
	candace
	(gasps) Mom’s home. Perfect.

	01:19:20
	candace
	Mom, Mom, Mom, Mom! Wait till you see what Phineas and Ferb have done.

	01:19:29
	phineas
	What’s happening?

	01:19:31
	phineas
	Uh, guys? A little hellllp!

	01:19:36
	isabella
	Phineas!

	01:19:38
	phineas
	Ahhhh!

	01:19:43
	phineas
	Ahhhh!

	01:19:44
	isabella
	Quick, everyone, ashes!

	01:19:47
	fireside GirlS
	(grunt)

	01:19:51
	phineas
	Ahhhh!

	01:19:55
	isabella
	Now, that was scary-- Hey, my hiccups are gone.

	01:20:02
	candace
	See? Absolute terror. These little creeps have destroyed our backyard, leaving this ugly mess in its place.

	01:20:12
	MOM
	Hi, Baljeet.

	01:20:13
	mom
	That wasn’t very nice, Candace.

	01:20:21
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	There you go, Perry the Platypus. Enjoy your disintevaporation!

	01:20:36
	candace
	Hee-hee-hee-hee-hee.

	01:20:38
	candace
	It’s back! Mom, it’s back!

	01:20:48
	candace
	It’s back! I told you! It’s returned.

	01:20:53
	baljeet
	Oh, excuse me. I forgot my satchel.

	01:20:56
	candace
	Goodbye, Candace.

	01:20:59
	isabella
	What’s the matter?

	01:21:01
	candace
	Phineas and Ferb are the matter. This day was ruined and I didn’t even get to hang out with Jeremy.

	01:21:05
	isabella
	Sorry, but, you know, it was the best day for me. Due to my incurable case of the hiccups, I spent an entire day showered with undivided attention from Phineas. It was wonderful.

	01:21:17
	candace
	Hiccups?

	01:21:19
	jeremy
	Hey, Candace, you ran away so quickly, we didn’t get a chance to--

	01:21:22
	candace
	(hiccups)

	01:21:23
	jeremy
	Sounds like you got a bad case of the hiccups.

	01:21:25
	candace
	(hiccups)

	01:21:26
	jeremy
	Here, come on. Let’s see what we can do about that. I’ve got a glass of water with your name on it.

(with...it - idiom, "specifically for you")

	01:21:31
	candace
	(hisses)

	01:21:33
	suzy
	What? What did I do?

	01:21:35
	buford
	(chuckles nervously) Um, I-I’ll just, uh...go.

	01:21:44
	phineas
	That was a great day, Ferb. What do you think the scariest thing was?

	01:21:45
	VOCalist
	(sings) Da-da-da-da...


	01:21:49
	ferb
	Definitely the giant floating baby head.

	01:21:51
	phineas
	Yeah.

	01:21:54
	phineas
	Yeah, where did that come from?

	01:21:57
	phineas
	Hmm.

	credits

	01:22:00
	female BACKGROUND
	(sing) La la la la la la la la, la la la la la la la la.

	01:22:03
	PHineas, VOCALIST & BACKGROUND
	(sing) That is quite right, I would delight in taking flight into the night. If I may give you such a fright, you know I surely would. But if I seem a bit extreme in my attempts to make you scream, remember that this spooky scheme will cure your hiccups for good.

	01:22:20
	female BACKGROUND
	(sing) La la la la la la la la. One little...

	01:22:21
	MALE BACKGROUND
	(sing) One little...

	01:22:22
	female BACKGROUND
	(sing) One little...

	01:22:22
	male BACKGROUND
	(sings) One little...

	01:22:23
	PHineas, VOCALIST & BACKGROUND
	(sings) One little scare ought to do you some good.

	01:22:26
	ghoul
	(laughs sinisterly)

	01:22:28
	isabella
	(hiccups) Darn.

	01:22:30
	LAST FRAME OF PICTURE
	


GLOSSARY F009
‘bout - “about”

duh - interjection used to express disdain for something deemed stupid or obvious, especially a self-evident remark.
dunno - "don’t know"
gonna - "going to"
gotcha - "got you"
gotta - "got to" or "have to"
guys - slang collective for peers. 
‘kay - "Okay"
kinda - "kind of"
lemme - "let me"
man - interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.
outta - "out of"
'round - "around"
see you / ya - slang for "Goodbye"
sorta - "sort of"
uh-huh - a positive connotation of "yes."
wanna - "want to"
whaddaya/whattaya - "what do you"
whatcha/what’cha - "what are you"
ya - slang for "you."

Yes! - interjection expressing triumph.
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